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Plastic Expansion Anchor

Marks

Connection
bracket

Level

S-Connector

2. Fix the S-connector into water inlet

2.- Fije la parte S-connector en la entrada de agua

2/ Fixez le raccord S a l’arrivee d’eau. 
2.- Fissare la parte del S-connettore a S all’ingresso 
dell’acqua
2. Fixe o S-conector na entrada de água
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1. Clean up water inlet before starting installation.

1.- Limpie de restos de agua en las entradas antes de la 
instalación
1/ Nettoyez et essuyez l’eau dans les arrivees d’eau 
avant de commencer l’installation

1.- Pulire gli ingressi dai residui di acqua prima 
dell’installazione
1. Limpe a entrada de água antes de começar a insta-
lação.
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3. Place the connection bracket to S-connector, and 
slightly fix it. Ensure the level in horizontal. Then put 
marks on wall that corresponds the screw holes.
3.- Coloque las escuadra de conexión con los S-connec-
tors y fileos ligeramente. A continuación ponga marcas 
en la pared donde correspondan los agujeros de los 
tornillos
3/ Placez le support/plaque de fixation sur le raccord 
S et, vissez-le légèrement. Vérifiez bien le niveau à 
l’horizontale. Ensuite, faites des marques sur le mur qui 
correspondent aux futurs trous pour les vis.
3.- Posizionare il supporto di connessione con i S-con-
nettori S e fissarli leggermente. Poi mettere dei segni sul 
muro in corrispondenza dei fori delle viti
3. Coloque o suporte de coneção no S-conector e fixe-o 
ligeiramente. Garanta o nível na horizontal. Seguidamen-
te, faça as marcações na parede que corresponderão 
aos oríficios dos parafusos. 
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4. Remove the connector bracket. Drill holes on to the 
marks and put the plastic expansion anchor into wall.
4.- Remueva las escuadra de conexión. Taladre los 
agujeros en las marcas, coloque el taco de expansión 
en la pared
4/ Retirez le support du raccord. Percez des trous a 
l’emplacement des marques et, mettez la cheville en 
plastique dans le mur.
4.- Rimuovere il supporto di connessione. Praticare i 
fori nei segni, posizionare il tassello di espansione sul 
muro
4. Remova o suporte de conexão. Fure as marcações 
e coloque buchas. 
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Wall-Mounted Bracket

Sliding Tube

8. Put the wall-mounted bracket to sliding tube.
Place the sliding tube onto the thermostatic box, and fix it.
Surround a circle / square mark of the wall-mounted bracket.
8.- Ponga la fijación de pared por el tubo. Ponga el tubo sobre 
la caja termóstatica y fijelo. Marque los taladros de la fijación 
a pàred a la altura donde vaya a fijarlo
8/ Placez le support mural sur le tube coulissant. Placez le 
tube coulissant sur la boîte thermostatique et fixez-le. Mar-
quez les trous dans le support mural à la hauteur où vous 
allez le fixer.
8.- Inserire il fissaggio a parete attraverso il tubo. Mettere il ​​
tubo sulla scatola termostatica e fissarlo. Segnare i fori nel 
supporto a parete all’altezza in cui dovrà  essere sistemato
8. Coloque o suporte de parede no tubo. Coloque o tubo em 
cima da caixa termostática e fixe-o. Faça a marcação na 
parede à altura em que vai fixar o suporte.
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7. After placing the Thermostatic Box to connector, Fix tight 
with screws and shcs underneath the Box unit.
7.- Tras poner la caja termóstatica en la conexión, fijela con 
los tornillos y la llave alen por debajo de la caja
7/Après avoir placé le boîtier thermostatique sur le support, 
fixez-le avec les vis et la clé alen en vissant sous le boitier.
7.- Dopo aver inserito la scatola termostatica nella connessio-
ne, fissarla con le viti e la chiave alen sotto la scatola
7. Depois de colocar a caixa termostática no conector, fixe 
bem com os parafusos e chave que estão debaixo da caixa.
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5. Fix tight the connection bracket to S-connector
(Ensure the level still in horizontal). Then fix the connector 
bracket onto wall by screws.
5.- Fije la escuadra de conexión a los S-Connector (ase-
gurese de que el nivel todavía es horizontal)). Luego fije la 
escuadra de conexión a la pared con los tornillos
5/ Fixez fermement le support de fixation au raccord S (Véri-
fiez bien une nouvelle fois le niveau). Fixez ensuite le support 
de fixation au mur à l’aide de vis.
5.- Fissare il supporto di connessione al S-connettore (assi-
curarsi che il livello sia ancora orizzontale). Quindi fissare il 
supporto di connessione al muro con le viti
5. Fixe bem o suporte de coneção ao S-conector (verifique se 
o nível se mantém horizontal). Seguidamente, fixe o suporte 
de coneção à parede com parafusos. 
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6. Put the Thermostatic Rainshower Set With Shelf into the 
connection bracket.
6.- Ponga el estante de la ducha termóstatica en la escuadra 
de conexión
6/ Placez l’ensemble de douche thermostatique avec tablette 
dans le support de fixation. 
6.- Inserire il ripiano della doccia termostatica nel supporto di 
collegamento
6. Coloque o conjunto de chuveiro termostático com prateleira 
no suporte de conexão.
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Hand Shower Holder

Wall-Mounted Plate

9. Remove the sliding tube.
According to the circle / square marks to drill hole on wall.
Put the plastic expansion anchor and fix the wall-mounted 
plate on wall by screw.
9.- Retire el tubo. De acuerdo al perimetro marcado en la 
pared donde corresponda haga los taladros en la pared e 
introduzca los tacos de expansión
9/ Retirez le tube. En fonction du périmètre marqué sur le 
mur, faites les trous dans le mur et insérez les chevilles. 
9.- Rimuovere il tubo. Secondo il perimetro segnato sulla pa-
rete, fare i fori nel muro e inserire i tasselli di espansione
9. Remova o tubo. De acordo com a marcação feita no ponto 
anterior, fure a parede. Coloque as buchas e fixe com os 
parafusos o espelho do suporte.  
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11. Put back sliding tube to Box unit, also insert
wall-mounted bracket to wall plate. Fix them tight.
11.- Ponga el tubo en la caja termostática y el soporte fijación 
pared y fijelos fuertemente
11/ Remettre le tube coulissant dans la boite thermostatique, 
insérer également le support mural dans la plaque murale. 
Fixez-les bien.
11.- Posizionare il tubo nella scatola termostatica e il supporto 
per il fissaggio a parete e fissarli con forza
11. Coloque novamente o tubo na caixa termostática, e fixe o 
suporte de parede ao espelho do suporte já instalado ante-
riormente. Verifique se fica bem fixo.
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10. Install the hand shower holder to the sliding tube.
10.- Instale el accesorio de sujetar la ducha de mano desli-
zandolo por el tubo
10/ Installez le support de douchette sur le tube coulissant. 
10.- Installare l’accessorio porta-doccetta infilandolo attraver-
so il tubo
10. Instale o suporte do chuveiro de mão no tubo.
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12. Install the head shower, flexible shower hose, and hand 
shower.
12.- Instale la alcachofa de la mampara , el tubo flexible y la 
ducha de mano.
12/ Installez la tête de douche, le flexible et, la douchette. 

12.- Installare il soffione, il tubo flessibile e la doccetta.
12. Instale o chuveito de cima, o tubo flexivel e o chuveiro de 
mão. 
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